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Bathing the Buddha During the COVID-19 Pandemic
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By Yu Huo
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This year, Shakyamuni Buddha’s Birthday (the eighth day
of the fourth lunar month) fell on April 30, 2020. Because of
the COVID-19 pandemic, the City of Ten Thousand Buddhas
(CTTB) cancelled all large-scale Dharma assemblies to the
public to comply with shelter-in-place order issued by the county
government.

On Shyakamuni Buddha’s actual birthday, a simple yet
solemn “Bathing the Buddha” ceremony was held at CTTB for
its residents.

It was sunny, the site for ceremony was decorated with rich
multicolored flowers. Auspicious clouds in various shapes were seen
in the sky. The celebration went from 8am to 4pm. All attendees
were required to wear a facemask and observe social distancing.
They lined up on both sides of the walking path six feet apart in
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front the big sensor.

As the True Words for Bathing the Buddha played on arecording,
Nan Di Sha Di Sha Sangha Swo He, attendees proceeded to the
front. They first disinfected their hands thoroughly with hand
sanitizer, then walked up to the platform to make three bows.

In the past, CT'TB usually has seven platforms for people to
bathe the Buddha. This year, there was only one platform with
only two bowls allowing only two people to bathe the Buddha
at the same time.

Dozens of small ladles were prepared for attendees. Each
attendee used a ladle prepare for them alone to scoop the aromatic
“bathing water” three times to bathe the infant Buddha statue
which stood in the bowl with one hand pointing toward the sky,
and one hand pointing down toward the earth. They bathed the
Buddha statue with the utmost sincerity and thus purified their
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own bodies, mouths, and minds.

After one group of participants bathed the Buddha,
volunteers onsite immediately disinfected the used ladles for the
next group.

The opportunity to bathe the Buddha was rare and especially
cherished because many other events had been cancelled. All
attendees present had this sincere wish: “May living beings of the
five turbid realms be led from filth and together realize the Pure
Dharma Body of the Thus Come One.” They also transferred
the merit and virtue from bathing the Buddha to world peace,
and to the end of the pandemic so that the CTTB can reopen as
soon as possible, and people in various countries will once again
be welcomed back at CTTB for Dharma assemblies to share the
benefits of the Dharma. #
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By Lille Che

Vajra Bodhi Sea is happy to announce
that Guan Yin: The Buddhas Helper,
a fully-colored illustrated children’s
book published by Instilling Goodness
Books, an imprint of the Buddhist Text
Translation Society (BTTS), has been
awarded a silver medal in the 2019
Nautilus Book Awards in the Children’s
[lustrated Story category.

The Book

Awards comprise an impressively diverse

prestigious  Nautilus
collection of high-quality books which
attracts a record number of entries
annually from highly acclaimed authors
and publishers across the U.S and over

20 nations around the globe.

Written by Bhikshuni Jin Rou and Terri Nicholson,
illustrated by Bhikshuni Heng Ching, and designed by
Amadine Levendivin. Guan Yin: The Buddhas Helper is
a delightful book that shares how children can call on
Guanyin Bodhisattva when they are feeling sick, afraid,
lonely, anger, experience the death of a loved one, or

encounter trouble with friends. She is always there—

Chinese Translated by Zhang Chin Fa
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Guan Yin

The Buddha's Helper

the part inside us that is wise and kind. &
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THE SOURCE OF THE INHERENT NATURE
IS A BUDDHA OF DIVINE INNOCENCE.
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